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—æüóŒºçóç ªØÆ ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí ŒÆô’ åöÆæìïªÞ ôïı ÜæŁæïı 88, ðÆæÜªæÆöïò 2, ôçò óıíŁÞŒçò
¯˚ ó÷åôØŒÜ ìå ôçí åíßó÷ıóç C 2/2001 (ðæþçí NN 13/99) � ¯íØó÷ýóåØò ªØÆ ôçí ÆðüŒôçóç ªÆºÆŒôïŒï-

ìØŒþí ðïóïóôþóåøí

(2001/C 87/03)

Ìå ôçí åðØóôïºÞ ôçò 2Æò ÖåâæïıÆæßïı 2001, ç ïðïßÆ ðÆæÆôßŁåôÆØ óôç ªºþóóÆ ôïı ðæøôïôýðïı óôØò óåºßäåò ðïı
ÆŒïºïıŁïýí ôçí ðÆæïýóÆ ðåæßºçłç, ç ¯ðØôæïðÞ ŒïØíïðïßçóå óôçí ÉóðÆíßÆ ôçí ÆðüöÆóÞ ôçò íÆ ŒØíÞóåØ ôç
äØÆäØŒÆóßÆ ðïı ðæïâºÝðåôÆØ óôï ÜæŁæï 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæïÆíÆöåæŁåßóÆ
åíßó÷ıóç.

ÔÆ åíäØÆöåæüìåíÆ ìÝæç ìðïæïýí íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò ìÝóÆ óå ÝíÆ ìÞíÆ Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ
äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò ðåæßºçłçò ŒÆØ ôçò åðØóôïºÞò ðïı ÆŒïºïıŁåß, óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:
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ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ÆıôÝò ŁÆ ÆíÆŒïØíøŁïýí óôçí ÉóðÆíßÆ. Ôï Æðüææçôï ôçò ôÆıôüôçôÆò ôïı åíäØÆöåæüìåíïı ìÝæïıò
ðïı ıðïâÜºåØ ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ìðïæåß íÆ æçôçŁåß ªæÆðôþò, ìå ìíåßÆ ôøí ó÷åôØŒþí ºüªøí.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

˜ØÆäØŒÆóßÆ

˚ÆôüðØí ŒÆôÆªªåºßÆò, ìå öÆî, ôçò 9çò ˇŒôøâæßïı 1998, ç ¯ðØ-
ôæïðÞ æÞôçóå ðºçæïöïæßåò ó÷åôØŒÜ ìå åíäå÷üìåíç åíßó÷ıóç ªØÆ ôçí
ÆªïæÜ ªÆºÆŒôïŒïìØŒþí ðïóïóôþóåøí:

Ìå åðØóôïºÞ ôçò 27çò ÉÆíïıÆæßïı 1999, ïØ ØóðÆíØŒÝò Ææ÷Ýò ÆðÞ-
íôçóÆí óôçí ¯ðØôæïðÞ ðÆæÝ÷ïíôÆò ôØò ðºçæïöïæßåò ó÷åôØŒÜ ìå ôçí
åí ºüªø åíßó÷ıóç. Ìå öÆî ôçò 3çò ÌÆæôßïı 2000, ç ¯ðØôæïðÞ
æÞôçóå óıìðºçæøìÆôØŒÝò ðºçæïöïæßåò. ˇØ ðºçæïöïæßåò ÆıôÝò ôçò
åóôÜºçóÆí ìå åðØóôïºÞ óôØò 23 ÌÆÀïı 2000:

—åæØªæÆöÞ ôçò åíßó÷ıóçò

Ôï ıðü åîÝôÆóç ŒÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí Ý÷åØ øò óôü÷ï íÆ äØåıŒïºýíåØ
ôçí ÆªïæÜ ðïóïôÞôøí ÆíÆöïæÜò Æðü ôïıò ðÆæÆªøªïýò ÆªåºÆäØíïý
ªÜºÆŒôïò ïØ ïðïßïØ Ý÷ïıí ðæïôåæÆØüôçôÆ.

˙ åíßó÷ıóç ÷ïæçªåßôÆØ ìå ôç ìïæöÞ åðØäüôçóçò åðØôïŒßïı ªØÆ
äÜíåØÆ ðïı óıíÜðôïíôÆØ ªØÆ ôçí ÆªïæÜ ðïóïôÞôøí ÆíÆöïæÜò Æðü
Üººïıò ðÆæÆªøªïýò.

Ôï ØóïäýíÆìï åðØäüôçóçò åßíÆØ 11 % ôïı Œüóôïıò ÆªïæÜò ðïóï-
ôÞôøí ÆíÆöïæÜò.

Ôï ŒÆŁåóôþò Æıôü äØÆæŒåß Ýøò ôØò 31 ˜åŒåìâæßïı 1998. ˇ ðæï-
ßðïºïªØóìüò ÆíÝæ÷åôÆØ óå 40 åŒÆô ESP (240 404,84 åıæþ).

`îØïºüªçóç ôçò åíßó÷ıóçò

ÓýìöøíÆ ìå ôï óçìåßï 23.3 ôøí ŒïØíïôØŒþí ŒÆôåıŁıíôçæßøí ªæÆì-
ìþí ªØÆ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò óôïí ªåøæªØŒü ôïìÝÆ (1), ŒÜŁå

åíßó÷ıóç ðïı ÷ïæçªåßôÆØ ðÆæÜíïìÆ ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı ÜæŁæïı 1,
óôïØ÷åßï óô) ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 659/1999 ôïı Óıìâïı-
ºßïı, ôçò 22Æò ÌÆæôßïı 1999, ªØÆ ôç ŁÝóðØóç ºåðôïìåæþí ŒÆíü-
íøí åöÆæìïªÞò ôïı ÜæŁæïı 93 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ (2) ŁÆ ÆîØïºïªåß-
ôÆØ óýìöøíÆ ìå ôïıò ŒÆíüíåò ŒÆØ ôØò ŒÆôåıŁıíôÞæØåò ªæÆììÝò ðïı
ßó÷ıÆí ŒÆôÜ ôç ÷æïíØŒÞ óôØªìÞ ôçò ÷ïæÞªçóÞò ôçò. ˙ ıðü åîÝôÆóç
åíßó÷ıóç, ç ïðïßÆ ÷ïæçªÞŁçŒå ôï 1998, ÷øæßò íÆ ŒïØíïðïØçŁåß
óôçí ¯ðØôæïðÞ, óıíØóôÜ ðÆæÜíïìç åíßó÷ıóç ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı
ÜæŁæïı 1 óôïØ÷åßï óô) ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 659/1999 ŒÆØ
ðæÝðåØ íÆ ÆîØïºïªçŁåß óýìöøíÆ ìå ôïıò Øó÷ýïíôåò ŒÆíüíåò ŒÆôÜ
ôçí åí ºüªø çìåæïìçíßÆ.

ˇ ŒÆíïíØóìüò (¯ˇ˚) ÆæØŁ. 3950/92 ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 28çò
˜åŒåìâæßïı 1992, ªØÆ ôç ŁÝóðØóç óıìðºçæøìÆôØŒÞò åØóöïæÜò óôïí
ôïìÝÆ ôïı ªÜºÆŒôïò ŒÆØ ôøí ªÆºÆŒôïŒïìØŒþí ðæïœüíôøí (3) ŒÆŁï-
æßæåØ ôçí åıåºØîßÆ ðïı ðÆæÝ÷åôÆØ óôÆ ŒæÜôç ìÝºç ŒÆôÜ ôçí åöÆæ-
ìïªÞ ôïı ŒÆŁåóôþôïò óıìðºçæøìÆôØŒÞò åØóöïæÜò ªØÆ ôçí ÆíÆäØÜæ-
Łæøóç ôïı ªÆºÆŒôïŒïìØŒïý ôïìÝÆ. ÔÆ ŒæÜôç ìÝºç äØÆŁÝôïıí Þäç
åðÆæŒÞ ìÝóÆ ªØÆ ôçí ðæïþŁçóç ôçò ÆíÆäØÜæŁæøóçò ŒÆØ ôç âåº-
ôßøóç ôçò ÆðïôåºåóìÆôØŒüôçôÆò ôøí ðÆæÆªøªØŒþí äØÆæŁæþóåøí. ˙
óýíÆłç äÆíåßøí ªØÆ ôçí ÆªïæÜ ðïóïóôþóåøí Æðü Üººïıò ðÆæÆªø-
ªïýò äåí óıªŒÆôÆºÝªåôÆØ óôÆ ðæïâºåðüìåíÆ ìÝôæÆ.

˙ ŒïØíÞ ïæªÜíøóç ÆªïæÜò óıíßóôÆôÆØ óå ðïººïýò ìç÷ÆíØóìïýò ŒÆØ
äØÆôÜîåØò ïØ ïðïßåò, Æðü ŒïØíïý, Æðïôåºïýí ôï «ïºïŒºçæøìÝíï»
ðºÆßóØï ôï ïðïßï, üðøò öæïíôßæåØ óıíå÷þò íÆ ıðåíŁıìßæåØ ç ¯ðØ-
ôæïðÞ, ÆººÜ ŒÆØ üðøò ðæïŒýðôåØ Æðü ôçí ðÜªØÆ íïìïºïªßÆ ôïı
˜ØŒÆóôçæßïı, ÆðïŒºåßåØ ŒÜŁå ÆæìïäØüôçôÆ ôøí ŒæÆôþí ìåºþí íÆ
ºÆìâÜíïıí ìÝôæÆ ðïı ŁÆ ìðïæïýóÆí íÆ ðÆæåŒŒºßíïıí Þ íÆ ôï
ıðïíïìåýóïıí.
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(1) ¯¯ C 232 ôçò 12.8.2000, ó. 10.
(2) ¯¯ L 83 ôçò 27.3.1999, ó. 1.
(3) ¯¯ L 405 ôçò 31.12.1992, ó. 1.



¯ðØðºÝïí, ç åí ºüªø åíßó÷ıóç óıíØóôÜ ðÆæÜâÆóç ôïı ÜæŁæïı 38
ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 1255/1999 ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 17çò
ÌÆÀïı 1999, ðåæß ŒïØíÞò ïæªÆíþóåøò ÆªïæÜò óôïí ôïìÝÆ ôïı
ªÜºÆŒôïò ŒÆØ ôøí ªÆºÆŒôïŒïìØŒþí ðæïœüíôøí (4) ï ïðïßïò ðæïâºÝ-
ðåØ ôçí ÆðÆªüæåıóç ŒÜŁå åíßó÷ıóçò ôï ðïóü ôçò ïðïßÆò ŒÆŁïæßæå-
ôÆØ âÜóåØ ôçò ôØìÞò Þ ôçò ðïóüôçôÆò ôøí ðæïœüíôøí ðïı ŒÆºý-
ðôïíôÆØ Æðü ôçí ŒïØíÞ ïæªÜíøóç ÆªïæÜò ðïı ŁåóðßæåØ ï ßäØïò
ŒÆíïíØóìüò, ìå ôçí åðØöýºÆîç ôøí äØÆôÜîåøí ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜ-
ªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚.

˚ÆôÜ ôÆ öÆØíüìåíÆ, ç åí ºüªø åíßó÷ıóç äåí ìðïæåß íÆ ôý÷åØ ŒÆìßÆò
åŒ ôøí ðÆæåŒŒºßóåøí ðïı ðæïâºÝðïíôÆØ óôØò ðÆæÆªæÜöïıò 2 ŒÆØ 3
ôïı ÜæŁæïı 87 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚. ˆØÆ ôï ºüªï Æıôü, ç ¯ðØôæïðÞ
ÆðïöÜóØóå íÆ ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ðïı ðæïâºÝðåôÆØ óôï ÜæŁæï
88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚.

ÓýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 14 ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 659/1999,
ŒÜŁå åíßó÷ıóç ðïı ÷ïæçªåßôÆØ ðÆæÜíïìÆ ìðïæåß íÆ ÆíÆŒôçŁåß Æðü
ôï ºÞðôç ôçò. ¯ðØðºÝïí, åßíÆØ äıíÆôüí íÆ ìçí ªßíåØ äåŒôüò ï ŒÆôÆ-
ºïªØóìüò óôïí ðæïßðïºïªØóìü ôïı ¯ˆÔ—¯ ôçò äÆðÜíçò ªØÆ åŁíØŒÜ
ìÝôæÆ ðïı åðçæåÜæïıí ÜìåóÆ ŒïØíïôØŒÜ ìÝôæÆ.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

«Por la presente, la Comisión tiene el honor de comunicar a
Espaæa que, tras haber examinado la información facilitada por
sus autoridades sobre la ayuda arriba indicada, ha decidido
incoar el procedimiento previsto en el apartado 2 del artículo
88 del Tratado CE.

Procedimiento

A raíz de una denuncia, la Comisión, mediante fax de 9 de
octubre de 1998, solicitó información respecto a una supuesta
ayuda para la adquisición de cuotas lÆcteas.

Mediante carta de 27 de enero de 1999, las autoridades es-
paæolas respondieron a la Comisión remitiendo información
sobre la citada ayuda.

Mediante fax de 3 de marzo de 2000, la Comisión solicitó
información complementaria, que le fue remitida mediante
carta de 23 de mayo de 2000.

Descripción

El rØgimen de ayuda analizado tiene como objetivo facilitar la
adquisición de cantidades de referencia por los productores de
leche de vaca considerados prioritarios de conformidad con el
Real Decreto no 1888/1991 para que estas explotaciones pue-
dan alcanzar una dimensión que facilite su viabilidad econó-
mica.

Los beneficiarios son los productores de leche incluidos en las
categorías de ganaderos considerados prioritarios a efectos de
la asignación de las cantidades de referencia procedentes de la
reserva nacional de conformidad con el Real Decreto no

1888/1999.

La ayuda consiste en una bonificación de los tipos de interØs de
los prØstamos suscritos con entidades financieras para la adqui-
sición de las cantidades de referencia de otros productores en
las condiciones siguientes:

� duración de los prØstamos: sesenta meses,

� importe mÆximo subvencionable de la inversión: 4 millones
de pesetas espaæolas (24 040 euros),

� tipo de interØs: 6 % durante los 24 primeros meses y pos-
teriormente media mensual del MIBOR mÆs un punto,

� bonificación: 4 puntos.

El equivalente de subvención, calculado segœn el mØtodo apli-
cado a las ayudas a la inversión en el marco del Reglamento
(CE) no 950/987 es del 11 % del coste de adquisición de las
cantidades de referencia.

Estas ayudas no pueden acumularse con otras ayudas para el
mismo tipo de gastos.

La duración del rØgimen correspondía a la campaæa
1998/1999. El 31 de diciembre de 1998 fue suspendido a la
espera de la decisión de la Comisión sobre la compatibilidad de
la ayuda. El presupuesto para 1998 era de 40 millones de
pesetas espaæolas (240 404,84 euros).

Evaluación

El artículo 37 del Reglamento (CE) no 1255/1999 del Consejo,
de 17 de mayo de 1999, por el que se establece la organización
comœn de mercados en el sector de la leche y de los productos
lÆcteos (5) establece la aplicabilidad de los artículos 87 y 88 del
Tratado en el sector de la leche y los productos lÆcteos.

Segœn el punto 23.3 de las Directrices comunitarias sobre
ayudas estatales en el sector agrario (6), cualquier ayuda ilegal
en el sentido de la letra f) del artículo 1 del Reglamento (CE) no

659/1999 del Consejo (7) se evaluarÆ de conformidad con las
normas y directrices vigentes en la fecha de concesión de la
ayuda.
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(4) ¯¯ L 160 ôçò 26.6.1999, ó. 48 ˇ ŒÆíïíØóìüò Æıôüò ÆíôØŒÆŁØóôÜ ôïí
ŒÆíïíØóìü (¯ˇ˚) ÆæØŁ. 804/68 ðåæß ŒïØíÞò ïæªÆíþóåøò ÆªïæÜò óôïí
ôïìÝÆ ôïı ªÜºÆŒôïò ŒÆØ ôøí ªÆºÆŒôïŒïìØŒþí ðæïœüíôøí (¯¯ L 148 ôçò
28.6.1968). ÓýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 23 ôïı ŒÆíïíØóìïý Æıôïý, åöÆæ-
ìüæïíôÆí óôïí ôïìÝÆ Æıôüí ôÆ ÜæŁæÆ 87 ŒÆØ 88 (ðæþçí 92 ŒÆØ 93) ôçò
óıíŁÞŒçò. ÔÆ ÜæŁæÆ 37 ŒÆØ 38 ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 659/1999
åßíÆØ ÆŒæØâþò ßäØÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 23 ŒÆØ 24 ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯ˇ˚) ÆæØŁ.
804/68.

(5) DO L 160 de 26.6.1999, p. 48; Este Reglamento sustituye al Re-
glamento (CEE) no 804/68 por el que se establece la organización
comœn de mercados en el sector de la leche y los productos lÆcteos
(DO L 148 de 28.6.1968) cuyo artículo 23 establecía la aplicabili-
dad de los artículos 87 y 88 (antiguos 92 y 93) del Tratado a este
sector.

(6) DO C 232 de 12.8.2000, p. 10.
(7) DO L 83 de 27.3.1999, p. 1.



La ayuda analizada, que se concedió en el aæo 1998 sin noti-
ficación a la Comisión, es una ayuda ilegal en el sentido de la
letra f) del artículo 1 del Reglamento (CE) no 659/1999 y debe
evaluarse de conformidad con la normativa vigente en esa
fecha.

El rØgimen de tasa suplementaria instituido por el Reglamento
(CEE) no 856/84 del Consejo (8) y renovado por el Reglamento
(CEE) no 3950/92 (9), cuyo objetivo es reducir el desequilibrio
entre la oferta y la demanda de leche y de productos lÆcteos y
los excedentes resultantes, es uno de los mecanismos funda-
mentales de dicha organización comœn de mercados.

El Reglamento (CEE) no 3950/92 define la flexibilidad de que
gozan los Estados miembros al aplicar el rØgimen de tasa su-
plementaria para permitir la reestructuración del sector lÆcteo.
Este marco reglamentario ofrece ya a los Estados miembros
medios suficientes para fomentar una reestructuración y una
mayor eficacia de las estructuras productivas. La concesión de
prestamos para la compra de cuotas a otros productores no
figura entre las medidas previstas.

La organización comœn de mercado no puede reducirse a las
disposiciones relativas al rØgimen de precios sino que, al con-
trario, estÆ constituida por varios mecanismos y disposiciones
que, en su conjunto, forman el marco «completo y exhaustivo»
cuyo carÆcter de obligado cumplimiento es constantemente
confirmado por la Comisión y que, segœn la jurisprudencia
constante del Tribunal de Justicia, no deja margen alguno a
los Estados miembros para adoptar medidas contrarias al
mismo o para establecer excepciones (10).

La organización comœn de mercados en el sector de la leche, al
igual que todas las demÆs organizaciones comunes de merca-
dos, se basa en el principio de un mercado abierto al que tiene
libre acceso cualquier productor y cuyo funcionamiento œnica-
mente estÆ regulado por los instrumentos previstos por esta
organización.

AdemÆs, la ayuda analizada constituye una infracción al artí-
culo 38 del Reglamento (CE) no 1255/1999 del Consejo (11),
que prohíbe las ayudas cuyo importe se fije en función del
precio o de la cantidad de productos incluidos en la organiza-
ción comœn de mercados establecida por el mismo Reglamento,
bajo reserva de lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 87 del
Tratado CE.

En consecuencia, la ayuda concedida por las autoridades es-
paæolas infringe las disposiciones de la organización comœn
del mercado de la leche y de los productos lÆcteos, ya que
constituye una intervención pœblica que no autorizan dichas
disposiciones en un Æmbito que es competencia exclusiva de la
Unión.

Teniendo en cuenta lo expuesto, la ayuda analizada no parece
poder acogerse a ninguna de las excepciones previstas en los
apartados 2 y 3 del artículo 87 del Tratado CE. En consecuen-
cia, la Comisión ha decidido incoar el procedimiento previsto
en el apartado 2 del artículo 88 del Tratado CE.

Habida cuenta de las consideraciones expuestas, la Comisión,
en el marco del procedimiento del apartado 2 del artículo 88
del Tratado CE, insta a Espaæa para que presente sus observa-
ciones y facilite toda la información pertinente para la evalua-
ción de la ayuda en un plazo de un mes a partir de la fecha de
recepción de la presente carta.

La Comisión desea recordar a Espaæa el efecto suspensivo del
apartado 3 del artículo 88 del Tratado CE y llama su atención
sobre el artículo 14 del Reglamento (CE) no 659/1999, que
prevØ que toda ayuda concedida ilegalmente podrÆ recuperarse
de su beneficiario. AdemÆs, el gasto relativo a medidas nacio-
nales que afecten directamente a medidas comunitarias podrÆ
no ser subvencionable con cargo al presupuesto del FEOGA.».
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(8) DO L 90 de 14.1.1984, p. 13.
(9) DO L 148 de 28.6.1968.

(10) Sentencia del Tribunal de Justicia de 26 de junio de 1979 en el
asunto 177/78 Pigs and Bacon (Recopilación 1979 p. 2161).

(11) El artículo 38 del Reglamento (CE) no 659/1999 es idØntico al
artículo 24 del Reglamento (CEE) no 804/68.


